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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tití ʒemon, 
bulá rā͜emon

Arrieta: bularā emó n, titiʒé :mó n
Bakio: tití ʒemon, bulará̄  emon
Bermeo: bulará̄ ͜emon, titiʒé mon
Berriz: βulá rā͜emon, tití ʃemon
Bolibar: bulá rā͜emon, *tití ʒemon
Busturia: tití ʒemon
Dima: tití ͜emó n, bulá rā͜͜emó n
Elantxobe: tití ʒemon, *bulá rā͜emon
Elorrio: tití ʒa͜emon, bulá rā͜emon
Errigoiti: ttití ʒemó n, bulerá̄  emon
Etxebarri: bulá rā͜emon
Etxebarria: bulá rā͜͜emó n, tití ʃemó n
Gamiz-Fika: tití ʒemon, bulá rā emon
Getxo: tití emon
Gizaburuaga: bulá rā͜emon, tití ʒemon
Ibarruri (Muxika): tití ʒemon, βulá rā͜emon
Kortezubi: tití ʒemon, *bulá rā͜emon
Larrabetzu: tí tiemó n, bulɛŕā emó n
Laukiz: bulará̄  emon
Leioa: bulá rā é mon, *tití emó n
Lekeitio: tití ʒemon
Lemoa: tití emó n, bulá rā emó n
Lemoiz: tití  emon, bulerá̄ ͜emon
Mañaria: tití ʃe emó , bulá rā emó 
Mendata: tití ʒemon, *bulá rā͜emon
Mungia: bulé rā emó n, tití emó n
Ondarroa: bulá rā͜emon, *tití ʃemon
Orozko: tití e emon, bulá rā emon
Otxandio: tití ʒemon
Sondika: bulará̄  emon
Zaratamo: βulé rā emó n, tití ʃemó n
Zeanuri: tití  emon
Zeberio: tití emon
Zollo (Arrankudiaga): tití ʒemon, 

bulé rā͜emon
Zornotza: tití ʒemon, βulá rā͜emo

Araba

Aramaio: tití ʒemon, *bulá rā͜emon

Gipuzkoa

Aia: bulá rā͜͜emá n
Amezketa: bulá rā͜emam
Andoain: bulá rāmam, tí tiǰamaŋgo (mark.)

Araotz (Oñati): tití ʒa͜emon
Arrasate: tití emon
Arroa (Zestoa): bulá rā͜emá n, tití ǰa͜emá n
Asteasu: bulá rā͜emá n
Ataun: bulá rā͜emá n
Azkoitia: bulá rā͜emá n
Azpeitia: tití ǰa͜͜emá n, tití ǰe emá n, petʃú e 

emá n, *bulá rā͜͜emá n
Beasain: bulá rāe͜má n, pé tʃwemá m, 

pé tʃutjemá m
Beizama: bulá rā͜emá n, petʃú βa͜emá n
Bergara: tití ʃemon, bulá rā emon
Deba: bulá rāe͜má n
Donostia: bulá rā eman, titia emate
Eibar: eśní emó n, bulá rɛ̄mó n
Elduain: tití e emá n, bularā emá n
Elgoibar: tí tiʃɛmá n
Errezil: bulá rā͜emá n, tití  emá n, petʃú  emá n
Ezkio-Itsaso: bulá rā͜emá n, tití emá n
Getaria: bulá rā͜ematiá  (mark.), 

pé tʃwa͜ematiá  (mark.), 
tití ǰa͜ematiá  (mark.)

Hernani: bulá rā͜e͜má n
Hondarribia: bularā eman
Ikaztegieta: tí tie é man, bulá rā eman
Lasarte-Oria: bulá rā͜emá n, tí tiǰa͜emá n
Legazpi: bularā eman, titie eman
Leintz Gatzaga: tití ʒa͜emon, *bulá rā͜emon
Mendaro: bulá rā é mã n, bulá rā͜emá n
Oiartzun: βulá rā:má n, tití ǰamá n
Oñati: tití ʒa͜emó n
Orexa: bú larāmá n
Orio: bulá rā͜emá n, petʃú βa͜emá n
Pasaia: tití ǰae͜má n, bulá rā͜emá n
Tolosa: bularāe͜má n
Urretxu: bulá rā͜emá n, tití ǰa emá ten ai ̯
Zegama: tí tjemá n, tití e emá n, *bulá rā͜emá n

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eman - 
βulá rā, emá n - βá tsra

Alkotz: bulé rā má n, tití e má n
Aniz: pé tʃo͜͜amá n
Arbizu: tí tiǰa͜ematé n (mark.), bú lar ̄ematé n 

(mark.)
Beruete: bulá rā͜͜emá n, tí tjemá n
Donamaria: má n - tití a
Dorrao / Torrano: tití ǰae͜má n, *bú larā͜emá n

Erratzu: tí ttjemá n
Etxalar: tití ǰɛmá n, bulá rɛ̄má n
Etxaleku: tí ti ematé n (mark.), bulá rā͜emá n
Etxarri (Larraun): bú larā͜͜emá n
Eugi: emá ten - βulé rā (mark.)
Ezkurra: bú larāmãń, pé tʃu:mãń
Gaintza: bulá rā͜͜emá n
Goizueta: bulá rāmá n, tití ạ má n
Igoa: tí tjemá n, pé tʃo͜ae͜má n, *bú larā͜emá n
Jaurrieta: emá n titjá 
Leitza: bú larā:má n
Lekaroz: tí tjemá n
Luzaide / Valcarlos: βulá rā emá n, 

ttittí a͜emá n
Mezkiritz: batá si
Oderitz: bú larā͜emá n
Suarbe: tití e má n
Sunbilla: βulá rā͜͜emá n
Urdiain: tí tiddé man
Zilbeti: bulé rā má n
Zugarramurdi: tí tia͜emá n

Lapurdi

Ahetze: bulá rā emá n
Arrangoitze: bulá rā emá n, *titiá  emá n
Azkaine: βularí̄ an á si
Bardoze: bulhá rā é man, há si, bú lhar ̄eman
Beskoitze: bulará̄  emá n, ttittiá  eman, 

bularīan así 
Donibane Lohizune: bú laRamãń
Hazparne: bú lars̄tatú , bú lar ̄emá n, 

βularētik asten (mark.), *tí tistá tu
Hendaia: bulá Rœmá n
Itsasu: bulá rā emá n
Makea: bú lará̄  eman, *batú 
Mugerre: bulharā eman, hasi bulharētik
Sara: bulá rīan aśiá  (mark.)
Senpere: bulá rā emá n
Urketa: é man bulá rīn, tí tia emá it̯en 

(mark.), há sten (mark.)
Uztaritze: bulá rā͜emá n

Nafarroa Beherea

Aldude: bulá r ̄emá n, *tití a emá n
Arboti: bulhá rā emá it̯en (mark.), bulhá rā 

emá n
Armendaritze: bulá rīan hasí 
Arnegi: bulhá rā eman

Arrueta: bœ́larā é man, ttí ttja eman
Baigorri: bulharś̄tatu, bulharās hasi (?)
Bastida: titiá  emá n
Behorlegi: emá n - βulará̄ , βatú  (?)
Bidarrai: eman - bú larā, *tití a͜emá n
Ezterenzubi: bulá r ̄emá n, bulá r ̄emá it̯ja 

(mark.)
Gamarte: bú larā͜emá n, bulá rś̄tatu
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: bulhá rā emá n, tí tja͜emá n
Izturitze: bulharj̄an há si
Jutsi: bulharēn eman
Landibarre: bulhá rā eman
Larzabale: bulharā eman
Uharte Garazi: βulá :statu, *βulá rā͜emá n, 

*tití a͜emá n

Zuberoa

Altzai: bulhá rāen emait̯í a (mark.), tití n 
emait̯í a (mark.), eɣośká :tsen (mark.), 
*eɣośká astí a (mark.)

Altzürükü: bulhá r ̄emá it̯en (mark.)
Barkoxe: bulhá rēn emá it̯ja (mark.), titian 

emá it̯ja (mark.)
Domintxaine: há sten (mark.)
Eskiula: bú lharīn há sten (mark.), há sten 

(mark.), titi é man
Larraine: bú lharí̄ lat (mark.), bulhá rēn 

emait̯í a (mark.)
Montori: bulhá Remá n
Pagola: bulhá rān emá it̯ja (mark.), há si, 

bulhá rēman
Santa Grazi: bulharēti hasi, bulhar ̄eman, 

titin emait̯en ai
Sohüta: há si
Urdiñarbe: bulhá rētik há si
Ürrüstoi: bulhá rā eman

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beskoitze (L): bularīan así 
Errezil (G): petʃú  emá n
Eskiula (Z): titi é man
Getaria (G): tití ǰa͜ematiá  (mark.)
Hazparne (L): βularētik asten (mark.)
Santa Grazi (Z): titin emait̯en ai
Uharte Garazi (N): *tití a͜emá n
Urketa (L): há sten (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2294. Mapa: amamantar / allaiter / nurse (to) 

GALDERA: 65150 ALEANR: VIII, 1088

bular(a) eman	  
titia eman	  
petxu(a) eman	  
bularretik hazi	  
bularrian (h)azi	  
bulharraz hazi	  
hazi	  
bularztatu	  
bulharrilat	  
egoskatu	 
esnea emon	  
batu	  
titiztatu	  

Urretxu: “Uméi bulárra emáten ái nauk”; “uméi 
titíya ematen ái nauk”, berdín jo izán dittugú 
gu'betí. 

Zegama: Oáin “bulárra” géio esáten da; len 
“titíé” géio.

Beizama: Garái batén, ni, por ejenplo, jáyo nitzán 
eta gúre auzón jáyo zan béste mutíl bát ni baño 
léno, eta jáyo ta bélá ni arén amána emán 
eme'niñuén iñútzeá, ári esáte ye “iñútziá”, nére 
amák artén ber ainbát ésne etórri baé eta béste 
arén esnía eáteá “íñutzeá”.

Orio: “Iñútu” esate a besterena ázitzen ai danén. 
Auzóko baték, gaxo dolako, ezin dulako, ekarri 
ta emate yo beriai bezelaxe auzokuai re umia eta 
ordun “umía íñutzen ái da ua”.

Oderitz: Oán géigo “tití” lénao bañó. Gó amák 

béti “búlarrák” [esaten zuen].
Senpere: Beientzat erraten da “erauski”.
Beskoitze: Ezta erten [“baátu”], baakiu oi e “eoski 

du”, bana hoik denak izitekotz e alimalentzat. 
Uharte Garazi: “Bularra eman” geio erten zen 

“bulaztatu” bano, eh!
Armendaritze: Bularrian hazi du [animalietan]; 

ama berak hazi du errapian.
Arboti: Bulharra eta egoiten haurrak lokhartüik 

bulharrian, ¡inko huna! Eta lanian ari gindelaik 
elgian, beroak beroari, haurra ohian, bulharrain 
emaiteat ¡in behar eta ur-zarga at edan behar 
esnia freskoa ukhaiteko, bulharra emaiten eta gio 
oheat ezar eta...

Larzabale: Kaaletan, “egoski” edo “bathu”, 
“bathaazi”, ttipiari, umian, ez haurrian.

- Amak haurrari esnea emateari nola esaten zaion 
galdetu da. 
- Hernanin jaso denaren arabera, bularra luzaroan 
ematea haurdun ez geratzeko sistematzat zuten. 


